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Through the eyes of outsiders - Some positive 
impressions & some half-truths



Overview 

• Where does this task fit in with your 
wider studies? With OH4?

• Why this task? Maybe you can tell me :D

• How? What would help? What would be 
wise? What to avoid?



Päättöharjoittelun jälkeen (osaamistavoitteet)

• ymmärrät opettajan ammatin vapauksia ja vastuita suhteessa 
kouluyhteisöön ja yhteiskuntaan

• osaat toimia ammatillisesti työyhteisössä, koulun ja kodin 
vuorovaikutuksessa sekä monialaisessa
yhteistyössä

• osaat työskennellä opettajan ammattieettisten periaatteiden mukaisesti

• osaat perustella pedagogiset valintasi, arviointikäytänteesi sekä toimintasi 
opettajana kasvatusta ja opetusta koskevan teoreettisen tiedon 
näkökulmasta

• osaat kohdata oppilaiden moninaisuuden

• sinulla on valmiudet luokanopettajan työhön.
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Kielitietoisuus OH4:ssa

- osaa toimia ammatillisesti työyhteisössä, 
koulun ja kodin vuorovaikutuksessa sekä 
monialaisessa yhteistyössä → 
Kielitietoisuustehtävä koulun ja kodin 
vuorovaikutukseen (eritysesti 
maahanmuuttaja-taustaiset perheet)

- PROpe: eettisen, tieteellisen tai yhteisöllisen 
ja yhteiskunnallisen osaamisen alueille

- https://peda.net/jyu/okl/prope-
ty%C3%B6skentely/po/oh4

https://peda.net/jyu/okl/prope-ty%C3%B6skentely/po/oh4
https://peda.net/jyu/okl/prope-ty%C3%B6skentely/po/oh4


Jokainen ope on kielenope ja jokainen oppilas on kielenkäyttäjä…
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Many siblings, 
talkative, enjoys 
drama & music…

Likes to play 
mindcraft, uses 
English for digital 
games, resists 
reading

Shy, vivid 
imagination, 
parents 
publishers, loves 
reading, attends 
sanataidekerho

Single parent 
family, often 
alone, draws

Formative years in a 
refugee camp, no pens, 
paper or formal 
education, social, 
multilingual Wai, 
English, Finnish

Academic parents, 
ambitious student, 
bilingual Finnish-
English

Quiet child, struggles 
to express ideas or 
make friends, 
bilingual family 

”Lähtökohtana kohtaamisessa on, että jokainen 

ihminen tuntisi tulevansa kohdatuksi, nähdyksi ja 

hyväksytyksi (Avola & Pentikäinen 2019). 

Kohtaamisen tulee olla kunnioittavaa ja läsnä 

olevaa.” 

If we want to use international achievement tests as 

some kind of measure, it’s perhaps good to know that 

in 4th grade students in Finnish schools continue to 

be high achievers in international tests. Something 

seems to happen on the journey to 8th grade…

It’s perhaps also good to know that children with 

immigrant backgrounds in other countries manage to 

perform as well as peers without immigrant 

backgrounds.







Kokemukseni 
vanhempana

• Saat kysyä ja jakaa ajatuksenne

• https://kielikampus.jyu.fi/fi/bl
og/iki-
blogi/arkisto/2021/koulun-
kohtaaminen-toisesta-
nakokulmasta-katsottuna 
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• KIELITIETOISUUS-TEHTÄVÄ:
Jyväskylään tulee vieraskielinen perhe, jonka lapset tulevat luokkaanne 
Normaalikouluun. Pohtikaa,
- Mitä vasta Jyväskylään saapuneiden perheiden pitäisi tietää kouluelämästä ja 
mitä tietoja heidän olisi hyödyllistä jakaa opettajalle?
- Mitä opettajien tulisi selvittää perheen ja oppilaan taustoista (esim. aiemmista 
oppimiskokemuksista ja kieliresursseista). Miten tarvittavia tietoja olisi paras 
hankkia?
- Miten opettajien tulisi huolehtia siitä, että oppilas pääsee mukaan luokan 
vuorovaikutustoimintaan ja tasavertaisesti osallistumaan.

Laatikaa pienryhmässänne kirjallisuuden ja pohdintanne perusteella noin 2 sivun 
info perheelle ja työkalupakki opettajalle. Liittäkää mukaan pieni metateksti, jossa 
avaatte toimintaperiaatteidenne eettistä tausta-ajattelua (noin 1 sivu). Muistakaa, 
että suomalaiseen koulukulttuuriin kuuluu paljon hiljaista tietoa liittyen esimerkiksi 
aikatauluihin, viestintään, koulussa käytettäviin materiaaleihin ja jokapäiväisiin 
käyttäytymismalleihin. Huomioikaa myös koulun ja kodin yhteistyö ja mitä 
kouluyhteisöön kuuluminen vaatii koko perheeltä. Hyödyntäkää kirjallisuutta ja 
nettilähteitä sekä OH3:n materiaaleja ja saamianne kokemuksia. Halutessanne 
voitte myös haastatella perheitä heidän kokemuksistaan (perheisiin voi saada 
yhteyden esim. Monikulttuurikeskus Glorian kautta). Tehtävä puretaan PROpe-
lopputapaamisessa.



Hyödyllisiä kysymyksiä opettajaopiskelijoille 
mietittäväksi, kun suunnitellaan opasta:

• Mitä huolia tai murheita vanhemmilla on? Mitkä murheet ovat tällä hetkellä 
erityisesti mielen päällä?

• Mikä on vanhemman rooli ja kuinka paljon osallistumista odotetaan? Mitä 
minulta vanhempana odotetaan?

• Informaatiota kohdemaasta ja tavoista, jos ei ole yhteistä kieltä. Tai miten 
vanhemmat saavat tietoa ylipäätään, jos heillä ei ole sujuvaa suomen 
kielen taitoa?

• Mitkä ovat velvollisuuteni vanhempana koskien koulupäivää?

• Mitä sinä, vanhempana, odotat koululta? Onko jotain ristiriitaa toiveiden tai 
ennakkokäsitysten välillä? Mitä toiveita sinulla vanhempana on? Mitä 
koulu pystyy tarjoamaan?









Lähteitä ja vinkkejä

• https://www.twinkl.fi/search?q=ukra&c=72&r=parent

• https://www.espoo.fi/fi/mediakirjasto-lukioille/kielitietoinen-opetus

• https://hundred.org/en/innovations/kielitietoinen-opetus#5d4f4d3c 

• Monikielisen oppijan matkassa: https://monikielisenoppijanmatkassa.fi/ 

• Kielitaidon kehittymisestä: https://monikielisenoppijanmatkassa.fi/kielitaidon-kehitys-ja-arviointi/miten-taito-kehittyy/ 

• Cummins, J. (2017). Multilingualism in Classroom Instruction: “I think it’s helping my brain grow.” Scottish Languages Review 33, 5–18.

• Lehtonen, H. (2018). Monikielisyys näkyväksi. Audiovisuaalinen tuotos. Kasvatus ja koulutus.

• Moate, J. (2016). Living between two education systems. In Raiker, A. & Rautiainen, M. (eds.) Educating for Democracy in England and 
Finland. Principles and culture. (pp. 27-36). Routledge.

• Opetushallitus. Kielitietoinen opetus – Kielitietoinen koulu. Saatavilla: https://www.oph.fi/sites/default/files/documents/15664-oph-
kielitietoinen-opetus-kielitietoinen-koulu_nettiversio.pdf 

• Ruohonen, T. (toim.) (2019). Kielitietoisen opettajan opas. E-norssi. Saatavilla: https://www.enorssi.fi/julkaisut/kielitietoisen-opettajan-
opas/mobile/index.html#p=2 

• Sekä hankkeet:
• LISTiac – Linguistically sensitive teaching in all classrooms: http://listiac.org/ 

• DivEd – Diversity in education: https://dived.fi/ 
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